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EXCHANGE 0F NOTES (September 20 and 30, 1965) BETWEEN TH-E GOVEO
0F CANADA AND THE INTER-AMERICAN DEVELOPMENT BANKAMN
TUE AGREEMENT 0F DECEMBER 4, 1964, IN ORDER TO PROVIDE
TIONAL FUINDS FOR ASITAC TO LATIN AMERICAN CON
WHICH ARE MEMBEES 0F TUE BANK.

The Secretary of State for Externai Aiffairs to the Presideat of the
Inter-American Development Bank

DEPARTMENT 0F EXTERNAL AFFAIRS

September 20, 1
Felipe Herrera, Esq.,
President,
Inter-American Development Bank,
Washington, D.C.

DEAR MRt. HE11ER:

As you know, Section 16 (a) of the Agreement between the Governmei
Canada and the Inter-American Developrnent Bank, signed at New Yorl
December 4, 1964(l), provides that the. agreement may be extended to cover
additional funds which the Government of Canada may make available for
purposes of the Agreement. Accordingly I arn pleased to propose that the an'
made available under Section 2(a) of the Agreement be increased froifl
specifled initial sum of CDN $10 million to a total of $20 million. These additi
funds will be made available on the same terms and conditions as-t.hose rela
to the original Canadfan contribution.

If you agree to the foregoing I propose that this letter and your reply
constitute an amendment to the Agreement of December 4, 1964, effective
date of your reply.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

PAUL MARTIN

oeCanada Tr.aty Serls 196I No. 19.



(Tradûction)

NGE DE NOTES (les 20 et 30 septembre 1965) ENTRE LE GOUVERNEMENT
CANADIEN ET LA BANQUE INTERAMÉRICAINE DE DÉVELOPPEMENT MODI-
FIANT L'ACCORD DU 4 DÉCEMBRE 1964 DE FAÇON À CONSACRER DES
FONDS SUPPLÉMENTAIRES À L'ASSISTANCE AUX PAYS DE L'AMÉRIQUE
LATINE MEMBRES DE LA BANQUE.

Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures au Président de la
Banque interaméricaine de développement

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

Le 20 septembre 1965

ieur Felipe Herrera
dent de la
ue interaméricaine de développement
ington (D.C.)

;IEUR LE PRÉSIDENT,

,omme vous le savez, l'article 16(a) de l'Accord entre le Gouvernement
lien et la Banque interaméricaine de développement signé à New York le 4
nbre 1964l) prévoit que l'Accord peut être modifié de façon à s'appliquer
:onds supplémentaires que le Gouvernement canadien désirerait consacrer
ins dudit Accord. J'ai donc le plaisir de proposer que la somme prévue aux
as de l'article 2(a) de l'accord soit portée du montant initial de 10 millions
dl1ars canadiens au total de 20 millions. Ces fonds seront rendus disponibles
rêmes conditions que celles qui sont prévues pour la contribution cana-
le originelle.

3i vous approuvez ce qui précède, j'ai l'honneur de proposer que la présente
et votre réponse constituent une modification de l'Accord du 4 décembre

qui entrera en vigueur à la date de votre réponse.

Veuillez agréer, Monsieur le Président, les assurances de ma très haute
dération.

PAUL MARTIN

ilceldes Tratés 1964 NISU



TePresiden~t of the Irnter-American Developrnent Bankc to the Screary
of State for Eternal Affairs

flNTER-AMERICAN ]YEVELOPMENT BANK

September 30, i

Honorable Paul Martin
Secretary of Stat~e fo
External AfTairs of Canada
Ottawa, Ontario
Canada

DEPAI MR. MARTiN:

I wish to acknowledge receipt of your letter of September 20, 1965 prof
ing tha~t the amount made available under Section 2 (a) of the Agreemnl
December 4, 1964 between the Government of Canada and the Inter-Ameri
Development Bank be increased from the specifled initial sum. of CDPN$10Mi
to a total of CDN$20 million, which additional funds wîll be a'vailable on
same terras and conditions es those relating to the original Canadian ecii4I'>
tion.

I am pleased to in$çam you t1wat the Board of Executve Drectors o
Ban ha athorized me on beIialf of the Bank to aççcept youri proposal an

cnrbton lby the Government of Caada tb the developmn of Latin AiDer1

We further aree that your letter and this reply shall constlftute an an
0mnt o the Agreemnt of Decenmber 4, 1964, effective the date hereof.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

FEI4 IPE



ýe Président de la Banque interaméricaine de développement au Secrétaire
d'État aux Affaires extérieures

BANQUE INTERAMÉRICAINE DE DÉVELOPPEMENT

Le 30 septembre 1965

norable Paul Martin
'étaire d'État aux
ffaires extérieures
twa (Ontario)
ada

iSIEUR LE MINISTRE,

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre lettre du 20 septembre 1965, par
'elle vous proposez que la somme prévue aux termes de l'article 2(a) de

:cord du 4 décembre 1964 entre le Gouvernement canadien et la Banque
raméricaine de développement soit portée du montant initial de 10 millions

iollars canadiens au total de 20 millions, ces fonds supplémentaires devant

rendus disponibles aux mêmes conditions que celles qui sont prévues pour la
tribution canadienne originelle.

Je suis heureux de vous faire savoir que le Conseil des administrateurs de la

'que m'a autorisé, au nom de celle-ci, à accepter votre proposition et m'a prié
[primer sa gratitude pour cette nouvelle contribution du Gouvernement
adien au développement de l'Amérique latine.

Nous acceptons également que votre lettre et la présente réponse constituent

Modification de l'Accord du 4 décembre 1964 qui entre en vigueur ce jour
rre.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute
2idération.

FELIPE HERRERA
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